
 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

1/3

 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৮৩৬ [আজািতক নাারঃ ৪২১]

৪/ িকতাবুস লাত ( كتاب الصلاة)
পিরেদঃ ২২. ইমােমর আসােত দরী হেল এবং িফতনা-ফাসােদর আশংকা না থাকেল উপিত লাকজন কতৃক অন

কাউেক ইমাম বানােনা

دَةً بِالتَّقْدِيمفْسخَافُوا مي لَمو اممالا خَّرذَا تَاا بِهِم ّلصي نم ةاعمالْج باب تَقْدِيم

আরবী

ناب زَّاقِ، قَالدِ الربع نا عيعمج ،انلْوالْح لع نب نسحو ،عافر ندُ بمحم دَّثَنح

نادِ ببدِيثِ، عح نابٍ، عهش ناب دَّثَنح ،جيرج ننَا ابرخْبزَّاقِ، ادُ الربدَّثَنَا عح عافر

عا مغَز ،نَّها هرخْبةَ ابشُع نةَ بيرغنَّ الْما هرخْبةَ، ابشُع نب ةيرغالْم نةَ بورنَّ عادٍ ازِي

رسولِ اله صل اله عليه وسلم تَبوكَ ‐ قَال الْمغيرةُ ‐ فَتَبرزَ رسول اله صل اله

صل هال ولسر عجا ررِ فَلَمالْفَج ةلاص لةً قَباودا هعم لْتمفَح طالْغَائ لبعليه وسلم ق

اتٍ ثُمرم ثثَلا هدَيي لغَسو ةاودالا نم هدَيي َلع رِيقها خَذْتا َله عليه وسلم اال

ةبالْج ف هدَيي خَلدفَا هتبا جمك اقفَض هياعذِر نع تَهبج خْرِجي بذَه ثُم ههجو لغَس

هخُفَّي َلع اضتَو ثُم نفَقَيرالْم َلا هياعذِر لغَس‏.‏ و ةبالْج فَلسا نم هياعذِر جخْرا َّتح

نب نمحدَ الربوا عقَدْ قَدَّم نَجِدُ النَّاس َّتح هعم لْتقْبةُ ‐ فَايرغالْم قَال ‐ لقْبا ثُم

عم َّلفَص نتَيعكدَى الرحه عليه وسلم اال صل هال ولسكَ رردفَا ملَه َّلفٍ فَصوع

النَّاسِ الركعةَ الآخرةَ فَلَما سلَّم عبدُ الرحمن بن عوفٍ قَام رسول اله صل اله عليه

وسلم يتم صلاتَه فَافْزعَ ذَلكَ الْمسلمين فَاكثَروا التَّسبِيح فَلَما قَض النَّبِ صل اله

عليه وسلم صلاتَه اقْبل علَيهِم ثُم قَال ‏"‏ احسنْتُم ‏"‏ ‏.‏ او قَال ‏"‏ قَدْ اصبتُم ‏"‏ ‏.‏ يغْبِطُهم انْ

صلَّۇا الصلاةَ لوقْتها ‏.‏

বাংলা

৮৩৬। মুহাাদ ইবনু রািফ (রহঃ) ও হাসান ইবনু আলী আল হূলওয়ানী (রহঃ) ... মুগীরা ইবনু বা (রাঃ) থেক

বিণত য, িতিন বেলন, িতিন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সােথ তাবুক যুে অংশ-হণ কের
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িছেলন। মুগীরা (রাঃ) বেলন, একিদন ফজেরর সালােতর পূেব (উ তাবূক নামক ােন) রাসূলাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম (াতঃকৃত) সমাধােথ িনভুিমর িদেক রওয়ানা হেল আিম পািনর পা িনেয় তার সে

গলাম। যখন িতিন আমার িনকট িফের আসেলন আিম তাঁর হােত পািন ঢেল িদেত লাগলাম। িতিন থেম

িতনবার হাত ধৗত করেলন, অতঃপর মুখমল । তারপর তাঁর জুার আিন হােতর উপর িদেক উঠােত

চাইেলন। িক আিন ছাট িছল িবধায় িতিন জুার িনেচর িদক িদেয় হাত ঢূিকেয় দুই হাত জুার িনচ িদেয়

বর করেলন। তারপর দুই হাত কনুই পয ধুইেলন। তারপর উভয় মাজার উপর মাসহ(মােসহ) করেলন।

তারপর রওয়ানা হেলন এবং আিমও তার সােথ রওয়ানা হলাম। িফের এেস দখেত পলাম, লাকজন আুর

রহমান ইবনু আওফ (রাঃ) ক আেগ বািড়েয় িদেয়েছ, িতিন তােদরেক িনেয় সালাত (নামায/নামাজ) আদায়

করেলন। রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এক রাক’আত পেলন এবং লাকজেনর সােথ িতীয়

রাক’আত আদায় করেলন। আুর রহমান ইবনু আওফ (রাঃ) যখন সালাম িফরােলন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তাঁর সালাত (নামায/নামাজ) পূন করার িনিমে দাঁড়ােলন। মুসিলমগণ এই দৃশ দেখ ঘাবেড় গেলন

এবং বশী কের তাসবীহ পড়েত নাগেলন। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম সালাত শষ কের তােদর লয

কের বলেলন তামরা উম কাজ কেরছ। সিঠক ওয়াে সালাত আদায় করার জন তােদরেক ধনবাদ জানােত

লাগেলন।

English

Mughira b. Shu'ba reported that he participated In the expedition of Tabuk
along with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم). The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) went out
to answer the call of nature before the morning prayer. and I carried along
with him a jar (full of water). When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) came back to
me (after relieving himself). I began to pour water upon his hands out of the
jar and he washed his hands three times, then washed his face three times.
He then tried to tuck up the sleeves of his cloak upon his forearms but since
the sleeves were tight he inserted his hands in the cloak and then brought
out his forearms up to the elbow below the cloak, and then wiped over his
shoes and then moved on. Mughira said:
I also moved along with him till he came to the people and (he found) that
they had been saying their prayer under the Imamah of 'Abd al-Rahman b.
'Auf. The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) could get one rak ah out of two and said
(this) last rak'ah along with the people. When Abd al-Rahman b. 'Auf
pronounced the salutation, the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) got up to complete
the prayer. This made the Muslims terrified and most of them began to
recite the glory of the Lord. When the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) finished his
prayer, he turned towards them and then said: You did well, or said with a
sense of joy: You did the right thing that you said prayer at the appointed
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hour.

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ মুগীরা ইবনু ’বা (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=8625

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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